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PRESTAZIONI 
ADEGUATE IN 
EDILIZIA 
HIGH 
PERFORMANCE 
IN THE BUILDING 
SECTOR 

Potenza, comfort, tecnologia, massima personalizzazione 
sono le caratteristiche fondamentali dei telescopici Faresin 
Industries.

Le gamme, con modelli e altezze da 6 a 17 metri e capacità 
massime di sollevamento da 2,6 a 7 tonnellate, offrono la 
soluzione adeguata per ogni tipo di lavoro: in cantiere per 
edilizia civile e industriale, nei centri urbani, in miniera, nelle 
cave.

La configurazione Classic, robusta e compatta, è consigliata 
per movimentazioni continue e ripetute.

L’HLS è adeguata anche a movimentazioni più rapide e 
veloci spostamenti fuori cantiere, su strada.

Power, comfort, technology, maximum customisation. These 
are the main characteristics of Faresin Industries telescopic 
handlers.

The ranges, with models and heights from 6 to 17 metres 
and maximum lifting capacities from 2.6 to 7 tonnes, offer 
the most fitting solution for all types of work: in civil and 
industrial building sites, urban centres, mines, quarries.

The Classic configuration, sturdy and compact, is 
recommended for continuous and repetitive movements.

The HLS is also suitable for faster movements and quick 
manoeuvres off the worksite, on the road.

RIDOTTI TEMPI CICLO
REDUCED CYCLE TIMES

I nuovi sistemi idraulici con tecnologia LS (Load Sensing), 
congiuntamente alle valvole rigeneratrici, producono 
performance importanti, consentendo tempi ciclo molto 
ridotti anche a bassi regimi del diesel, tutto a favore del 
risparmio di carburante.

The new hydraulic systems with LS (Load Sensing) 
technology, in conjunction with the regenerative valves, 
offer high performance levels, allowing significantly reduced 
cycle times even at low diesel engine speeds, all to the 
advantage of fuel savings.
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CONSUMI RIDOTTI
REDUCED CONSUMPTION

PERFORMANCE DELLA TRASMISSIONE
TRANSMISSION PERFORMANCE

MOLTEPLICI APPLICAZIONI
MULTIPLE APPLICATIONS

E’ proprio il piccolo propulsore da 55kW (una versione High 
Torque da 3,6 litri di cilindrata) la scommessa tecnologica dei 
nuovi modelli Faresin nelle gamme di macchine Compact, 
Middle e Big Range. In queste configurazioni, infatti, la 
potenza disponibile è stata sfruttata nel modo più razionale 
possibile, evitando sprechi e sovradimensionamenti senza 
limitare le prestazioni. In una trasmissione idrostatica, la 
potenza meccanica non è direttamente trasmessa alle 
ruote e può essere quindi sfruttata nel miglior modo se 
abbinata a un controllo macchina intelligente. Risultato: 
macchine veloci, ecologiche ed efficienti con un consumo 
orario medio di carburante di appena 3,5l/h senza l’utilizzo 
di AdBlue.

The small 55kW engine (a 3.6 litre High Torque version) 
is the technological innovation at the core of the new 
Faresin models in the Company, Middle and Big machine 
ranges. In these configurations in fact, the available power 
has been exploited as rationally as possible, avoiding 
waste and oversizing without limiting performance. In a 
hydrostatic transmission, the mechanical power is not 
directly transmitted to the wheels and can therefore be 
best exploited if combined with intelligent machine control. 
The result: fast, ecological and efficient machines with an 
average hourly fuel consumption of just 3.5l/h, without the 
use of AdBlue.

Il controllo elettronico dei parametri macchina permette di 
aumentare la sicurezza per l’operatore oltre a incrementare 
l’affidabilità dei componenti e a permettere nuove funzioni. 
Le nuove trasmissioni consentono diverse modalità di guida: 
Drive (per le massime prestazioni), Eco (per minimizzare i 
consumi e il rumore) e Creep (per svincolare i giri motore 
dalla velocità di spostamento della macchina).

The electronic control of the machine parameters offers 
operators improved safety, in addition to increasing the 
reliability of components and allowing new functions. The 
new transmissions allow various driving modes: Drive (for 
maximum performance), Eco (to minimise consumption and 
noise) and Creep (to decouple the engine speed from the 
machine movement speed).

Le esigenze del settore costruzioni prevedono la possibilità 
di configurare macchine customizzate con funzioni 
specifiche: modalità pala, flusso costante, creep mode sono 
solo alcuni esempi delle possibilità offerte dalle macchine 
Faresin.

The needs of the construction sector consider the possibility 
of configuring customised machines with specific functions: 
blade mode, constant flow, creep mode are just a few 
examples of the possibilities offered by Faresin machines.
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COMPACT RANGE

SMALL RANGE  

MIDDLE RANGE

1 MODELLO / MODEL
2,6 ton / 6 m

1 CONFIGURAZIONE / CONFIGURATION
CLASSIC 52

2 MODELLI / MODELS
3 ton /  7 - 9 m 

5 CONFIGURAZIONI / CONFIGURATIONS
CLASSIC 55 | CLASSIC 74 | HLS 55 | HLS 74 | VPS 100

6 MODELLI / MODELS
3 - 4,5 ton  / 7 - 11 m

4 CONFIGURAZIONI / CONFIGURATIONS
CLASSIC 55 | CLASSIC 74 | HLS 74 | VPSe 100

GAMMA SOLLEVATORI
TELESCOPICI
TELESCOPIC
HANDLERS RANGE
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HEAVY DUTY BIG RANGE
3 MODELLI / MODELS
4 - 4,5 ton  / 14 - 17 m

3 CONFIGURAZIONI / CONFIGURATIONS
CLASSIC 55 | CLASSIC 74 | HLS 74 

3 MODELLI / MODELS
6 - 7 ton  / 9 - 10 m

3 CONFIGURAZIONI / CONFIGURATIONS
CLASSIC 74 | HLS 74 | VPSe 100 

HEAVY DUTY RANGE (6-7 ton / 9-10 m)
3 MODELLI / MODELS:

    9.60 9.70 10.65

MIDDLE RANGE (3-4,5 ton / 7-11 m)
6 MODELLI / MODELS:

 7.30E 7.35 7.45 8.40 9.30 11.35

COMPACT RANGE (3 ton / 7-9 m)
2 MODELLI / MODELS:

7.30C             9.30C

SMALL RANGE (2,6 ton / 6 m)
1 MODELLO / MODEL:

6.26  

BIG RANGE (4-4,5 ton / 14-17 m)
3 MODELLI / MODELS:

    14.42 17.40 17.45

GAMMA SOLLEVATORI
TELESCOPICI
TELESCOPIC
HANDLERS RANGE
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P.8 P.12 P.18 P.20 P.22

QUEEN CAB:
COMFORT,
VISIBILITÀ ED
ERGONOMIA
QUEEN CAB:
COMFORT,
VISIBILITY AND
ERGONOMICS

NUOVI MOTORI
STAGE IV:
POTENTI ED 
AFFIDABILI
NEW MOTORS
STAGE IV:
POWERFUL
AND RELIABLE

IDRAULICA
INTELLIGENTE
INTELLIGENT 
HYDRAULICS

TELAIO 
ROBUSTEZZA
STRAORDINARIA
CHASSIS
EXTRAORDINARY 
STRENGHT

ALTEZZA DI 
SOLLEVAMENTO
FINO A 17 METRI
LIFTING HEIGHT
UP TO 17

SOLLEVATORI 
TELESCOPICI
TELESCOPIC
HANDLERS
PORTA IN ALTO IL TUO BUSINESS
LIFTS YOUR BUSINESS UP
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1

QUEEN CAB:
COMFORT, 
VISIBILITÀ
ED ERGONOMIA

QUEEN CAB:
COMFORT,
VISIBILITY AND
ERGONOMICS

La cabina di guida di un telescopico è la 
postazione di lavoro dell’operatore per molte 
ore nell’arco della giornata. Per questo Faresin 
si impegna nel progettare e sviluppare soluzioni 
sempre migliorative in termini di comfort, 
visibilitò e sicurezza (Cabina certificata ROPS, 
FOPS e ANSI).

The driver’s cab of a telescopic handler is the 
operator’s workstation for many hours a day. 
For this reason, Faresin is committed to the 
design and development of increasingly 
better solutions in terms of comfort, 
visibility and safety (ROPS, FOPS and 
ANSI certified cab).
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ERGONOMIA E VISIBILITÀ
ERGONOMICS AND VISIBILITY

Queen Cab è progettata per offrire massima ergonomia 
e visibilità. La cabina è dotata di sedile ergonomico con 
braccioli e volante regolabili per la massima efficienza 
lavorativa. La nuova plancia comandi consente di avere 
tutto sotto controllo mentre il nuovo joystick multifunzione 
assicura una precisione millimetrica del movimenti del 
braccio.

Queen Cab is designed to offer the best in ergonomics 
and visibility. The cab is fitted with an ergonomic seat 
with adjustable armrests and steering wheel to maximise 
operational efficiency. The new control panel allows 
everything to be kept under control while the new multi-
function joystick ensures the millimetre precision of boom 
movements.
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1.1

POSTAZIONE 
DI LAVORO 
INTELLIGENTE

SMART 
WORKSTATION

JOYSTICK IDRAULICO-ELETTRO PROPORZIONALE
ELECTRO-PROPORTIONAL HYDRAULIC JOYSTICK

JOYSTICK IDRAULICO MECCANICO-ELETTROPROPOZIONALE
MECHANICAL ELECTRO-PROPORTIONAL HYDRAULIC JOYSTICK

Joystick di serie per le versioni CLASSIC:

 t Sistema idraulico meccanico 
proporzionale

 t Poggiapolso ergonomico
 t Polifunzionale
 t Comando FNR integrato
 t Distributore meccanico / proporzionale
 t Movimenti di sollevamento e brandeggio 

a comando meccanico
 t Movimenti di sfilo e ausiliari a comando 

elettroproporzionale
 t Pompa servizi ad ingranaggi

 

Standard joystick for CLASSIC versions:

 t Mechanical proportional hydraulic system
 t Ergonomic wrist rest
 t Multifunctional
 t Integrated FNR control
 t Mechanical / proportional distributor
 t Mechanically controlled lifting and slewing 

movements
 t Electro-proportional control of auxiliaries 

and extension movements
 t Gear service pump

QUEEN CAB: COMFORT,
VISIBILITÀ ED ERGONOMIA

QUEEN CAB: COMFORT,
VISIBILITY AND ERGONOMICS

Joystick multifunzione idraulico-elettro 
proporzionale disponibile di serie nelle versioni 
HLS, VPS, VPSe: 

 t Sistema idraulico proporzionale
 t Poggiapolso ergonomico
 t Polifunzionale
 t Comando FNR integrato
 t Distributore flow sharing, idraulico / 

proporzionale
 t Sistema Load sensing
 t Movimenti di sollevamento e 

brandeggio a comando idraulico 
proporzionale

 t Movimenti di sfilo e ausiliari a comando 
elettroproporzionale

 t Pompa servizi a pistoni load sensing a 
cilindrata variabile 

 

Electro-proportional hydraulic multi-function 
joystick available standard in versions HLS, 
VPS, VPSe: 

 t Proportional hydraulic system
 t Ergonomic wrist rest
 t Multifunctional
 t Integrated FNR control
 t Flow sharing distributor, hydraulic / 

proportional
 t Load Sensing system
 t Proportional hydraulic control of lifting 

and slewing movements
 t Electro-proportional control of auxiliaries 

and extension movements
 t Variable displacement load sensing piston 

service pump10



La progettazione ingegneristica della cabina Queen Cab, con vetrata antiriflesso e parabrezza allungato, coniuga il massimo 
campo visivo dell’operatore con la notevole riduzione dei punti ciechi.

The engineered Queen Cab design, with anti-glare glass and extended windscreen, combines maximum operator visibility 
with a significant reduction in blind spots.

VISUALE A 360°
360° VISIBILITY

Il poggiapolso integrato al Joystick allevia la tensione muscolare del braccio dell’operatore, consentendo di avere il pieno 
controllo delle funzioni principali della macchina nel massimo comfort.

The wrist wrest integrated into the Joystick relieves muscular tension in the operator’s arm, allowing full control of the main 
machine functions in maximum comfort.

PIÙ ERGONOMIA PIÙ COMFORT
MORE ERGONOMIC, MORE COMFORTABLE

Un sistema di climatizzazione, riscaldamento e ventilazione, progettato per lavorare al meglio 365 giorni. Facilità di 
regolazione per trovare in ogni condizione la temperatura ideale per le proprie esigenze.

An air conditioning, heating and ventilation system designed to work perfectly 365 days of the year. Easy regulation to find 
the right temperature for your working needs, in all conditions.

SISTEMA DI AERAZIONE
VENTILATION SYSTEM

Nuovo cruscotto con display intuitivo LCD multifunzione 
a colori. La visualizzazione immediata di tutti i parametri 
permette all’operatore di individuare in tempo reale le 
necessità di intervento. L’operatore può contare su un 
servizio di service e manutenzione più rapido ed efficiente.

New dashboard with colour LCD multi-function intuitive display. 
The immediate viewing of all parameters allows the operator to 
identify operating needs in real time. The operator can rely on 
faster and more efficient service and maintenance management.

TUTTO SOTTO CONTROLLO
EVERYTHING UNDER CONTROL

ALLESTIMENTO STANDARD
STANDARD FIT-OUT

 t Tasche portadocumenti 
 t Portabottiglia
 t Lampeggiante

 t Document pockets 
 t Bottle holder
 t Flashing light

PRINCIPALI OPTIONAL
MAIN OPTIONALS

 t Griglia di sicurezza
 t Fari lavoro a led anteriori e posteriori ad alta luminosità
 t Tergicristallo superiore
 t Sedile a sospensione pneumatica

 t Safety grille
 t Front and rear LED work lights with high lighting 

capacity
 t Upper rear wiper
 t Pneumatic suspension seat
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2

Faresin ha dotato i propri sollevatori telescopici di nuovi 
motori Deutz conformi alla normativa Stage IV/Tier 4 
Final da 55 kW a 100 kW, capaci di assicurare una potenza 
eccellente abbinata a un ridotto  consumo di carburante. 
Dotati di sistema di post-trattamento DOC e SCR sono ben 
dimensionati per una maggior durata, minori consumi e 
miglior sfruttamento del livello di coppia.

La disposizione longitudinale del motore permette una 
veloce accessibilità in caso di manutenzione e conferisce alla 
macchina un’ottimale stabilità operativa.

Faresin has equipped its telescopic handlers with new Deutz 
engines compliant with Stage IV/Tier 4 Final legislation, 
from 55 kW to 100 kW, able to guarantee excellent power 
combined with reduced fuel consumption. Equipped with a 
DOC and SCR post-treatment system, they are specifically 
rated to last longer, consume less and best exploit the 
available torque.

The longitudinal engine layout allows rapid accessibility 
for maintenance works and offers the machine excellent 
operational stability.

NUOVI MOTORI
STAGE IV:
POTENTI ED 
AFFIDABILI
NEW STAGE IV 
ENGINES:
POWERFUL 
AND RELIABLE

Nuovo cofano studiato per agevolare al massimo  il 
deflusso d’aria.

New hood specifically designed to facilitate the best 
possible air flow.

COFANO MOTORE
ENGINE HOOD

12



FACILE MANUTENZIONE
EASY MAINTENANCE 

MOTORI STAGE IV
ENGINES STAGE IV

Il filtro aria è dotato di un sistema eiettore di polveri e di 
un pre-filtro a ciclone, che riducono in modo significativo 
gli interventi di manutenzione, garantendo la massima 
efficienza del motore diesel.

The air filter is fitted with a dust ejector system and a 
cyclone pre-filter, which significantly reduce the need for 
maintenance, guaranteeing maximum efficiency of the 
diesel engine.

Motori di ultima generazione Stage IV da 55 kW con DOC e 
da 75 / 100kW con DOC+SCR, in diverse versioni di potenza 
ottimizzate per le varie esigenze.

Latest generation Stage IV 55 kW engines with DOC and 
75 / 100 kW engines with DOC+SCR, in different output 
versions, optimised to suit various needs. 

Ampia superficie radiante per garantire il raffreddamento 
anche nelle condizioni più gravose che si possono 
riscontrare nel mondo edile.

Large radiating surface to guarantee cooling even in the 
most intense conditions found in the agricultural sector.

SUPERFICIE RADIANTE AUMENTATA
INCREASED RADIATING SURFACE

Ventola reversibile, con sistema di azionamento automatico 
e manuale, posizionata all’interno del vano motore, che 
mantiene pulite le grandi superfici radianti anche in 
condizioni di lavoro e temperature estreme. L’angolo 
di inclinazione delle pale è variabile in funzione della 
temperatura di esercizio per garantire più efficienza in 
termini di assorbimento di potenza e minor consumo. 

Reversible fan with automatic and manual activation system, 
positioned inside the engine housing, which keeps the large 
radiating surfaces clean even in harsh operating conditions 
and at extreme temperatures. The blade tilt angle is variable 
depending on the operating temperature to guarantee 
greater efficiency in terms of power absorption and lower 
consumption. 

PULITO ED EFFICIENTE
CLEAN AND EFFICIENT
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2.1

CLASSIC

TRASMISSIONI:
PIENO CONTROLLO E 
AFFIDABILITÀ 

TRANSMISSIONS:
FULL CONTROL
AND RELIABILITY

TRASMISSIONE IDROSTATICA A CONTROLLO ELETTRONICO
HYDROSTATIC TRANSMISSION WITH ELECTRONIC CONTROL

 t Trasmissione idrostatica monomarcia che permette 
di avere una velocità da 0-30 km/h; per muoversi 
agevolmente nelle aree di lavoro.

 t Trasmissione idrostatica con cambio meccanico a 
2 rapporti che permette di raggiungere i 40 km/h e 
avere differenti range di velocità per tutte le tipologie 
di lavoro.

 t Single speed hydrostatic transmission, allowing a speed 
from 0-30 km/h; for easy manoeuvring with materials 
in the work area.

 t Hydrostatic transmission with 2-speed mechanical 
gearbox, allowing a speed of up to 40 km/h and 
different speed ranges for all types of work.

Massime prestazioni della trasmissione fino a 30 km/h.

Maximum transmission performance up to 30 km/h.

DRIVE
DRIVE

NUOVI MOTORI STAGE IV:
POTENTI ED AFFIDABILI

NEW STAGE IV ENGINES:
POWERFUL AND RELIABLE

Eco riduzione dei consumi nei trasferimenti fino a 30 
km/h.

Eco lower consumption during transfers up to 30 km/h.

ECO
ECO

14



HLSLA PIÙ SOFISTICATA TRASMISSIONE IDROSTATICA
THE MOST SOPHISTICATED HYDROSTATIC TRANSMISSION

 t Trasmissione idrostatica con cambio meccanico a 2 
rapporti che permette di raggiungere i 40 km/h, avere 
differenti range di velocità per tutte le tipologie di 
lavoro e per l’utilizzo di benne di grandi dimensioni.

 t Hydrostatic transmission with 2-speed mechanical 
gearbox, which allows a speed of 40 km/h and the 
possibility for different speed ranges for all types of 
work and the use of large buckets.

Massime prestazioni della 
trasmissione fino a 40 km/h.

Maximum transmission performance 
up to 40 km/h.

Eco riduzione dei consumi nei 
trasferimentifino a 40 km/h.

Eco lower consumption during 
transfers up to 40 km/h.

Modalità con velocità a 15 km/h 
svincolata dal regime di giri del diesel, 
indicata per la gestione di attrezzature 
tipo spazzatrice o turbine da neve.

Mode with 15 km/h speed and 
decoupled from the diesel engine 
speed, ideal for managing equipment 
such as sweepers and snowploughs.

DRIVE
DRIVE

ECO
ECO

CREEPER
CREEPER
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TRASMISSIONE IDROSTATICA CON
CAMBIO MECCANICO
HYDROSTATIC TRANSMISSION WITH
MECHANICAL GEARBOX

FUNZIONE INCHING
INCHING MODE

Le versioni a 40 km/h sono disponibili con il cambio 
meccanico a 2 velocità che consente di avere il giusto 
rapporto per qualsiasi tipo di impiego in cui sia necessaria 
potenza di spinta o velocità. 

The 40 km/h versions are available with a 2-speed 
mechanical gearbox, which allows the right gear ratio for 
any type of use requiring thrust power or speed. 

La funzione Inching integrata nel pedale freno, di serie 
su tutta la gamma, permette la gestione e controllo 
della velocità di avanzamneto nelle operazioni di 
movimentazione più delicate.

The Inching function integrated in the brake pedal, 
standard on the whole range, allows the management and 
control of the forward speed in the most delicate handling 
operations.
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ASSALI RIGIDI
RIGID AXLES

ASSALI OSCILLANTI
OSCILLATING AXLES

 t Differenziale di tipo limited slip 45%
 t Freni di servizio interni a disco in bagno d’olio per una 

maggiore durata 
 t Freni di emergenza e parcheggio INTERNI ad 

azionamento idraulico negativo SAHR (Spring-
Applied, Hydraulic-Release).

 t Montaggio pivottante per il livellamento laterale del 
telaio su Big Range

 t Limited slip type differential 45%
 t Internal service disc brakes in oil bath for longer 

service life 
 t INTERNAL emergency and parking brakes with 

negative hydraulic drive, SAHR (Spring-Applied, 
Hydraulic-Release).

 t Pivoting assembly for lateral levelling of frame on Big 
Range

 t Differenziale di tipo OPEN
 t Freni di servizio interni a disco in bagno d’olio per una 

maggiore durata
 t Freni di emergenza e parcheggio INTERNI ad 

azionamento idraulico negativo SAHR (Spring-
Applied, Hydraulic-Release)

 

 t OPEN type differential
 t Internal service disc brakes in oil bath for longer 

service life
 t INTERNAL emergency and parking brakes with 

negative hydraulic drive, SAHR (Spring-Applied, 
Hydraulic-Release

4 RUOTE MOTRICI + 3 SISTEMI DI STERZATURA
4-WHEEL DRIVE + 3 STEERING SYSTEMS

2 ruote anteriori direttrici per garantire 
la sicurezza su strada.

2 front steered wheels to guarantee 
road safety.

Sterzata a granchio per gli avvicinamenti 
laterali e le manovre delicate.

Crab steering for side approaches and 
delicate manoeuvres.

4 ruote sterzanti per manovre in 
spazi ridotti.

4 steering wheels for maneuvers
in reduced spaces.
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3

IDRAULICA 
INTELLIGENTE
INTELLIGENT
HYDRAULICS

La gamma Heavy Duty nelle versioni con impianto LS 
adottano la tecnologia del sistema rigenerativo.
 
Questa tecnologia rigenera l’olio in uscita dal cilindro di 
sollevamento, durante la salita del braccio, sommandolo a 
quello in circolo nella pompa.
Si ottiene così un’ importante riduzione del tempo di salita 
del braccio in tutte le condizioni operative, specialmente 
ai minimi regimi del diesel e una riduzione sostanziale dei 
consumi di carburante e dei tempi ciclo (Tc) fino a 60% 
rispetto alle macchine sprovviste di questa tecnologia.

The Heavy Duty range in versions with LS system uses 
regenerative system technology.
 
This technology regenerates the oil emerging from the 
lifting cylinder while the boom is rising, adding it to the oil in 
circulation in the pump.
This process significantly reduces the boom lifting time in all 
operating conditions, especially at low diesel engine speeds 
and substantially reduces fuel consumption and cycle times 
(Tc) by up to 60% with respect to machines not equipped 
with this technology.

VALVOLA RIGENERATRICE IN SALITA
LIFTING REGENERATIVE VALVE

VALVOLA ECOFAST
ECOFAST VALVE

La valvola rigeneratrice EcoFast, di serie nelle gamme 
Compact e Middle range negli allestimenti con pompa LS, 
permette di lavorare con elevata velocità del braccio ai 
minimi giri del motore diesel, risparmiando carburante e 
riduciendo i tempi nel ciclo di lavoro.

The EcoFast regenerative valve, supplied standard in the 
Compact and Middle ranges in fit-outs with LS pump, allows 
operation with high boom speed at minimum diesel engine 
speed, thus saving fuel and reducing work cycle times.
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La valvola Ecofast permette con la funzione Slow Motion:

 t rallentare il braccio in condizione di preallarme del 
sistema antiribaltamento, con la funzione BLC  
(Bumpless Control) 

 t garantire l’assorbimento dello shock derivato 
dall’arresto improvviso del braccio con la funzione BLC 
(Bumpless Control)

 t aumentare la sensibilità e la precisione a seconda dei 
diversi tipi di lavoro grazie a una regolazione della velocità 
dei movimenti del braccio tramite il potenziometro 
in cabina con la funzione Boom Speed Control 

La sospensione braccio flottante (optional)  permette di 
incrementare il comfort e la sicurezza durante i trasferimenti 
su strada con carichi.

Il livellamento laterale assicura la massima capacità di 
sollevamento e di sicurezza su tutti i tipi di terreno. 

Inoltre è possibile bloccare l’assale posteriore per aumentare 
la stabilità e portata sulle ruote.

The EcoFast valve, together with the Slow Motion function 
allows:

 t the boom to be slowed when the anti-tipping system 
is in pre-alarm conditions, with the BLC (Bumpless 
Control) function 

 t guaranteed absorption of the shock derived from sudden 
boom stops with the BLC (Bumpless Control) function 

 t increased sensitivity and precision depending on the 
different types of work, thanks to regulation of the 
speed of boom movements using the potentiometer 
in the cab with the Boom Speed Control function 

The floating boom suspension (optional) allows increased 
safety and comfort during transfers by road, with loads.

The lateral levelling ensures the maximum lifting capacity 
and safety on all types of terrain. 

Moreover, the rear axle can be locked to increase the stability 
and load-bearing capacity on the wheels.

SICUREZZA AL PRIMO POSTO
SAFETY FIRST
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4

TELAIO
ROBUSTEZZA 
STRAORDINARIA
CHASSIS 
EXTRAORDINARY 
STRENGHT

La nuova configurazione del telaio monoblocco assicura un 
baricentro basso, in modo da offrire maggiore stabilità. La 
sua struttura modulare conferisce alla macchina un’ elevata 
resistenza alla torsione in tutte le condizioni. 

The new configuration of the monoblock frame ensures a 
low barycentre, thus offering increased stability. Its modular 
structure offers the machine high-level resistance to torsion 
in all conditions. 

TELAIO ROBUSTO COSTRUITO IN ACCIAIO S355
ROBUST FRAME MADE IN STEEL S355

INTERAMENTE SALDATO DA SISTEMI ROBOTOZZATI PER GARANTIRE LA MASSIMA QUALITÀ
FULLY WELDED BY ROBOTIC SYSTEMS TO ENSURE THE   HIGHEST QUALITY

DURABILITÀ ANCHE NELLE CONDIZIONI DI LAVORO PIÙ ESTREME
DURABILITY EVEN IN THE MOST EXTREME WORK CONDITIONS

20
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5

ALTEZZA DI 
SOLLEVAMENTO
FINO A 17 METRI
LIFTING HEIGHT
UP TO 17 METERS

Il braccio telescopico realizzato in acciaio S420 è 
incernierato nel telaio in posizione ribassata, ciò garantisce 
massima visibilità nelle operazioni di carico e una migliore 
distribuzione dei pesi. Soluzioni ad uno o più sfili consentono 
di raggiungere altezze fino a 17 metri.

 t Dotazione di rinforzi nei punti di maggiore sollecitazione
 t Braccio fino a 3 sezioni sfilanti
 t Durabilità anche nelle condizioni di lavoro più estreme

The telescopic boom made in steel S420 is hinged to 
the chassis in the low position, this guarantees maximum 
visibility of loading operations and better weight distribution.
Solutions with one or more extensions allow to reach heights 
up to 17 meters.

 t Reinforcement plates in the points most subject to 
stress

 t Boom with up to 3 extracting sections
 t Durability even in the most extreme work conditions

DURABILITÀ
DURABILITY

 FACILE MANUTENZIONE
 EASY MAINTENANCE

Soluzioni tecniche specifiche e l’impiego di materiali idonei 
garantiscono affidabilità nel tempo.

Specific technical solutions and the use of suitable materials 
able to guarantee reliability over time.

La manutenzione periodica dei componenti è vincolante  per 
mantenere inalterate nel tempo le prestazioni e l’affidabilità 
delle macchine. La semplicità di esecuzione e l’accessibilità 
ai componenti sono sinonimo di efficienza e risparmio.

Routine maintenance on components are mandatory in order 
to maintain machine performance and reliability unaltered 
over time. The simplicity of execution and accessibility of 
components are synonymous with efficiency and savings.

INGRASSAGGIO CENTRALIZZATO
CENTRALISED LUBRICATION

Sistema di ingrassaggio centralizzato che permette ad ogni 
accensione della macchina di lubrificare i punti principali di 
funzionamento.

Centralised lubrication system allowing all main points of 
operation to be lubricated each time the machine is turned on.

SISTEMA AZIONAMENTO SFILO
EXTENSION DRIVE SYSTEM

Sono previste 2 tipologie, una a catene per le versioni a 2 o 
più sfili e a pistoni per la versione monosfilo.

There are 2 types, a chain type for versions with 2 or more 
extensions and a piston type for the single extension version.22



Braccio robusto,  in acciaio, saldato da sistemi robotizzati.

Strenght boom, in steel, welded by robotised systems.

155° di brandeggio per la gamma compact: al massimo 
della sua categoria.

155° tilting for small and compact range: the highest of its 
category.

BRACCIO ROBUSTO
STRENGHT BOOM

BRANDEGGIO
SWING

PORTACCESSORI
ACCESSORY HOLDER

Tipo Euro
Euro Type

Tipo Faresin
Faresin Type

Tipo Faresin Heavy Duty
Faresin Heavy Duty Type
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Il sollevatore telescopico 6.26, con 1,93 m di altezza e 1,9 
m di larghezza, è il modello indicato in tutte le situazioni 
che presentano strutture e ambienti di lavoro con spazi 
limitati o chiusi.

Il motore Yanmar da 51,7 kW Stage IIIB / Tier 4 garantisce 
tutta la potenza necessaria per le operazioni di 
movimentazione. 

The 6.26 telescopic handler with 1.93 m height and 1.9 width 
is the recommended model for situations characterised by 
work structures and environments with limited or closed 
spaces.

The Yanmar 51.7 kW Stage IIIB / Tier 4 engine guarantees 
all the power necessary for moving operations. 

SCHEDE TECNICHE
TECHNICAL SHEETS 

CONFIGURAZIONI DISPONIBILI: 
CLASSIC 52
CAPACITÀ DI SOLLEVAMENTO:
FINO A 2,6 TON 
ALTEZZA DI SOLLEVAMENTO:
FINO A 6 M

AVAILABLE CONFIGURATION: 
CLASSIC 52
LIFTING CAPACITY:
UP TO 2,6 TON 
LIFTING HEIGHT:
UP TO 6 M

24
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[A] Altezza / Height mm 1935

[B] Larghezza / Width mm 1890

[C] Carreggiata / Gauge mm 1550

[D] Luce libera da terra / Ground clearance mm 220

[E] Sbalzo anteriore / Front overhang mm 990

[F] Passo / Pitch mm 2525

[G] Sbalzo posteriore / Rear overhang mm 520

[H]  Lunghezza senza gancio di traino/ Length without tow hitch mm 4035

[I]  Lunghezza con gancio di traino / Length with tow hitch mm 4198

[L] Larghezza cabina / Cabin width mm 960

PESO / WEIGHT

Peso a vuoto / Total unladen weight kg 4700

DETTAGLI / DETAILS

Numero sezioni sfilanti / Number of extracting sections nr 1

Portata max / Max capacity kg 2600

Altezza max di sollevamento / Max lifting height m 5.9

Sbraccio max orizzontale / Max horizontal boom extension m 3.2

Sbraccio alla max altezza / Boom extension at max height m 0.3

Angolo di brandeggio forche / Swinging angle of forks ° 155

CAPACITÀ SERBATOIO / TANK CAPACITY

Serbatoio dell’olio idraulico / Hydraulic oil tank l 70

Serbatoio del gasolio / Diesel oil tank l 80

ATTACCO PER LE ATTREZZATURE / CONNECTION FOR EQUIPMENT FH
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6.26

DIAGRAMMA DI CARICO
LOAD DIAGRAM

CONFIGURAZIONE
SMALL RANGE
CONFIGURATION
SMALL RANGE
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CONFIGURAZIONE
CONFIGURATION CLASSIC 52

Trasmissione
Transmission

idrostatica monomarcia
hydrostatic single gear

Motore (kW/hp)
Engine (kW/hp)

Yanmar 51,7/69,3 IIIB/tier4

Sistema di post trattamento
Post-treatment system

DOC + DPF

Pompa servizi
Service pump

ingranaggi 80 l/min @ 230 bar
gear 80l/min@230 bar

Forza di tiro (kg)
Pulling force (kg)

3530

Joystick
Joystick

meccanico-elettro proporzionale
mechanical-electro proportional

Cabina 
Cabin 

Queen Cab

Attacco rapido
Floating boom

opzione
optional

Connessione posteriore idraulica
a doppio effetto elettro-proporzionale
Rear hydraulic connection
with dual electro proportional effect

opzione
optional

Fari lavoro anteriori e posteriori a LED
Front and rear LED lights

opzione
optional

Freni rimorchio pneumatici / idraulici
Pneumatic / hydraulic trailer brakes

opzione
optional

Presa posteriore luci rimorchio
Rear trailer lights socket

opzione
optional

Preriscaldo acqua motore
Engine water pre-heating

opzione
optional

Aria condizionata
Air conditioning

opzione
optional

Braccio flottante
Floating boom

opzione
optional

Sospensione braccio
Boom suspension

opzione
optional

Deviatore 6 vie manuale
Manual 6-way diverter

opzione
optional

PEB (Presa Elettrica Braccio)
Boom Electric Socket

opzione
optional

Creeper
Creeper

opzione
optional

Flusso costante anteriore 
Front constant flow

opzione
optional

Ruote 12 R16,5
Wheels 12-16.5

di serie
standard

Ruote 12,5 R18
Wheels 12.5-18

opzione
optional

Ruote 435/50 R19.5
Wheels 435/50 R19.5

opzione
optional

Raggio sterzata (m)
Turning radius (mm)

3,87

Modalità pala
Bucket mode

di serie
standard
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La gamma Compact range  trova il suo impiego laddove 
si rendano necessarie le caratteristiche di una macchina 
standard combinate a una manovrabilità ottimale in 
ambienti caratterizzati da dimensioni ridotte.

The Compact range is for use in situations requiring the 
characteristics of a standard machine combined with 
excellent manoeuvrability in small spaces.

CONFIGURAZIONI DISPONIBILI: 
CLASSIC 55 / CLASSIC 74 / HLS 55 / HLS 74 / VPS 100
CAPACITÀ DI SOLLEVAMENTO:
FINO A 3 TON 
ALTEZZA DI SOLLEVAMENTO:
DA 7 A 9 M

CONFIGURATIONS AVAILABLE: 
CLASSIC 55 / CLASSIC 74 / HLS 55 / HLS 74 / VPS 100
LIFTING CAPACITY:
UP TO 3 TON 
LIFTING HEIGHT:
FROM 7 TO 9 M

SCHEDE TECNICHE
TECHNICAL SHEETS 
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[A] Altezza / Height mm 2260 2260

[B] Larghezza / Width mm 2106 2106

[C] Carreggiata / Gauge mm 1640 1640

[D] Luce libera da terra / Ground clearance mm 350 350

[E] Sbalzo anteriore / Front overhang mm 1046 1046

[F] Passo / Pitch mm 2950 2950

[G] Sbalzo posteriore / Rear overhang mm 684 684

[H]  Lunghezza senza gancio di traino/ Length without tow hitch mm 4680 4680

[I]  Lunghezza con gancio di traino / Length with tow hitch mm 4781 4781

[L] Larghezza cabina / Cabin width mm 960 960

PESO A VUOTO / TOTAL UNLADEN WEIGHT

Classic 55 kg 6290 6690

Classic 74 kg 6400 6800

HLS 55 kg 6450 6850

HLS 74 kg 6600 7100

VPSe 100 kg 6900 7300

DETTAGLI / DETAILS

Numero sezioni sfilanti / Number of extracting sections nr 1 2

Portata max / Max capacity kg 3000 3000

Altezza max di sollevamento / Max lifting height m 7.1 8.9

Sbraccio max orizzontale / Max horizontal boom extension m 3.6 5.9

Sbraccio alla max altezza / Boom extension at max height m 0.3 0.8

Angolo di brandeggio forche / Swinging angle of forks ° 155 155

CAPACITÀ SERBATOIO / TANK CAPACITY

Serbatoio dell’olio idraulico / Hydraulic oil tank l 150 150

Serbatoio del gasolio / Diesel oil tank l 120 120

ATTACCO PER LE ATTREZZATURE / CONNECTION FOR EQUIPMENT FH FH

Dimensioni definite su modello con ruote 405/70 R24
Dimensions defined on model with wheels 405/70 R24
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7.30C 9.30C

CONFIGURAZIONE
COMPACT RANGE
CONFIGURATION
COMPACT RANGE

DIAGRAMMA DI CARICO
LOAD DIAGRAM
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CONFIGURAZIONE
CONFIGURATION CLASSIC 55 CLASSIC 74 HLS 55 HLS 74 VPS 100

Trasmissione
Transmission

idrostatica 2
marce meccaniche 

hydrostatic two 
mechanical gears

idrostatica 2
marce meccaniche 

hydrostatic two 
mechanical gears

idrostatica 2
marce meccaniche 

hydrostatic two 
mechanical gears

idrostatica 2
marce meccaniche 

hydrostatic two 
mechanical gears

idrostatica a 
variazione continua

hydrostatic 
continuous variation

Motore (kW/hp)
Engine (kW/hp)

Deutz Stage IIIB 
55,4/75,3

Deutz Stage IV
74,4/101

Deutz Stage IIIB 
55,4/75,3

Deutz Stage IV
74,4/101

Deutz Stage IV
100/136

Sistema di post trattamento
Post-treatment system

DOC DOC + SCR DOC DOC + SCR DOC + SCR

Pompa servizi
Service pump

pompa ingranaggi
120 l/min @ 230 bar

gears pump
120 l/min @ 230bar

pompa ingranaggi
120 l/min @ 230 bar

gears pump
120 l/min @ 230bar

pompa a pistoni LS
152 l/min @ 250 bar

LS piston pump
152 l/min @ 250bar

pompa a pistoni LS
152 l/min @ 250 bar

LS piston pump
152 l/min @ 250bar

pompa a pistoni LS
152 l/min @ 250 bar

LS piston pump
152 l/min @ 250bar

Forza di tiro (kg)
Pulling force (kg)

4600 4600 4200 4200 6250

Joystick
Joystick

meccanico-elettro
proporzionale

mechanical-electro 
proportional

meccanico-elettro
proporzionale

mechanical-electro 
proportional

idraulico-elettro
proporzionale

hydraulic-electro
proportional

idraulico-elettro
proporzionale

hydraulic-electro
proportional

idraulico-elettro
proporzionale

hydraulic-electro
proportional

Cabina
Cabin

Queen Cab Queen Cab Queen Cab Queen Cab Queen Cab

Attacco rapido
Quick coupling

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Connessione posteriore idraulica
a doppio effetto elettro-proporzionale
Rear hydraulic connection
with dual electro proportional effect

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

Fari lavoro anteriori e posteriori a LED
Front and rear LED lights

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Freni rimorchio pneumatici / idraulici
Pneumatic / hydraulic trailer brakes

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Presa posteriore luci rimorchio
Rear trailer lights socket

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Preriscaldo acqua motore
Engine water pre-heating

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Aria condizionata
Air conditioning

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Valvola Ecofast 
Ecofast Valve

- - di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

Braccio flottante
Floating boom

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Sospensione braccio
Boom suspension

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Deviatore 6 vie manuale
Manual 6-way diverter

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

PEB (Presa Elettrica Braccio)
Boom Electric Socket

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Creeper
Creeper

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

Flusso costante anteriore 
Front constant flow

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Ruote 405/70 R20
Tyres 405/70 R20

di serie
standard

di serie
standard

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Ruote 405/70 R24
Tyres 405/70 R24 

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

Ruote 445/70 R24
Tyres 445/70 R24

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Raggio sterzata (m)
Turning radius (mm)

3,87 3,87 3,9 3,9 4

Modalità pala
Bucket mode

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

Configurazione Vibrotrac
Vibrotrac Configuration

- - - opzione 7.30C
optional 7.30C

opzione 7.30C
optional 7.30C
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La gamma Middle range ha 36 configurazioni adatte alle 
aziende che cercano una macchina duttile che, grazie 
alla nuove tecnologie applicate, permetta risparmio di 
gestione e prestazioni elevate.

The Middle range has 36 configurations suited to 
companies looking for a ductile machine, which thanks to 
a series of new technologies, allows easier management 
and high performance.

CONFIGURAZIONI DISPONIBILI: 
CLASSIC 55 / CLASSIC 74 / HLS 74 / VPSe 100
CAPACITÀ DI SOLLEVAMENTO:
DA 3 A 4,5 TON 
ALTEZZA DI SOLLEVAMENTO:
DA 7 A 11 M

CONFIGURATIONS AVAILABLE: 
CLASSIC 55 / CLASSIC 74 / HLS 74 / VPSe 100
LIFTING CAPACITY:
FROM 3 TO 4,5 TON 
LIFTING HEIGHT:
FROM 7 TO 11 M

SCHEDE TECNICHE
TECHNICAL SHEETS 
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MIDDLE RANGE
7.30E - 7.35 - 7.45 - 8.40- 9.30 - 11.35
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[A] Altezza / Height mm 2540 2540 2540 2540 2540 2540

[B] Larghezza / Width mm 2368 2368 2368 2368 2368 2368

[C] Carreggiata / Gauge mm 1900 1900 1900 1900 1900 1900

[D] Luce libera da terra / Ground clearance mm 390 390 390 390 390 390

[E] Sbalzo anteriore / Front overhang mm 1008 1008 1008 1426 1997 1391

[F] Passo / Pitch mm 2950 2950 2950 2950 2950 2950

[G] Sbalzo posteriore / Rear overhang mm 821 821 821 821 821 821

[H]  Lunghezza senza gancio di traino/ Length without tow hitch mm 4771 4771 4771 5197 5768 5162

[I]  Lunghezza con gancio di traino / Length with tow hitch mm 4849 4849 4849 5264 5838 5232

[L] Larghezza cabina / Cabin width mm 960 960 960 960 960 960

PESO A VUOTO / TOTAL UNLADEN WEIGHT

Classic 55 kg 7490 7490 8090 8340 8440 8690

Classic 74 kg 7500 7600 8200 8450 8550 8800

HLS 74 kg 7700 7700 8300 8550 8650 8900

VPSe 100 kg 7950 7950 8550 8800 8900 9150

DETTAGLI / DETAILS

Numero sezioni sfilanti / Number of extracting sections nr 1 1 1 1 1 2

Portata max / Max capacity kg 3000 3500 4500 4000 3000 3500

Altezza max di sollevamento / Max lifting height m 7.1 7.1 7.1 8 9 9,9

Sbraccio max orizzontale / Max horizontal boom extension m 3.6 3.6 3.6 4.5 5.5 6.5

Sbraccio alla max altezza / Boom extension at max height m 0.2 0.2 0.2 0.4 0.8 1.2

Angolo di brandeggio forche / Swinging angle of forks ° 144 144 144 144 144 144

CAPACITÀ SERBATOIO / TANK CAPACITY

Serbatoio dell’olio idraulico / Hydraulic oil tank l 150 150 150 150 150 150

Serbatoio del gasolio / Diesel oil tank l 120 120 120 120 120 120

ATTACCO PER LE ATTREZZATURE / CONNECTION FOR EQUIPMENT EURO FH FH FH FH FH

Dimensioni definite su modello con ruote 405/70 R24
Dimensions defined on model with wheels 405/70 R24

33

F
A

R
E

S
IN

 
S

C
H

E
D

E
 S

O
L

L
E

V
A

TO
R

I T
E

L
E

S
C

O
P

IC
I /

 T
E

C
H

N
IC

A
L 

SH
E

E
TS

 T
E

LE
S

C
O

P
IC

 H
A

N
D

LE
R

S

M
ID

D
L

E
R

A
N

G
E

 
7.

3
0

E

M
ID

D
L

E
R

A
N

G
E

 
7.

4
5

M
ID

D
L

E
R

A
N

G
E

 
9

.3
0

M
ID

D
L

E
R

A
N

G
E

 
7.

3
5

M
ID

D
L

E
R

A
N

G
E

 
8

.4
0

M
ID

D
L

E
R

A
N

G
E

 
11.

3
5



7.30E

8.40

7.35

9.30

7.45

11.35

CONFIGURAZIONE
MIDDLE RANGE
CONFIGURATION
MIDDLE RANGE

DIAGRAMMA DI CARICO
LOAD DIAGRAM
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CONFIGURAZIONE
CONFIGURATION CLASSIC 55 CLASSIC 74 HLS 74 VPSe 100

Trasmissione
Transmission

idrostatica
monomarcia
hydrostatic
single gear

idrostatica
monomarcia
hydrostatic
single gear

idrostatica 2 marce 
meccaniche

hydrostatic two 
mechanical gears

idrostatica 
variazione continua

hydrostatic continuous 
variation

Motore (kW/hp)
Engine (kW/hp)

Deutz Stage IIIB 
55,4/75,3

Deutz Stage IV
74,4/101 

Deutz Stage IV
74,4/101 

Deutz Stage IV
100/136

Sistema di post trattamento
Post-treatment system

DOC DOC + SCR DOC + SCR DOC + SCR

Pompa servizi
Service pump

pompa ingranaggi
120 l/min @ 230 bar

gears pump
120 l/min @ 230bar

pompa ingranaggi
120 l/min @ 230 bar

gears pump
120 l/min @ 230bar

pompa a pistoni LS
152 l/min @ 250 bar

LS piston pump
152 l/min @ 250bar

pompa a pistoni LS
180 l/min @ 250 bar

LS piston pump
180 l/min @ 250bar

Forza di tiro (kg)
Pulling force (kg)

5200 5200 6000 10400

Joystick
Joystick

meccanico-elettro
proporzionale

mechanical-electro 
proportional

meccanico-elettro
proporzionale

mechanical-electro 
proportional

idraulico-elettro
proporzionale

hydraulic-electro
proportional

idraulico-elettro
proporzionale

hydraulic-electro
proportional

Cabina
Cabin

Queen Cab Queen Cab Queen Cab Queen Cab

Attacco rapido
Quick coupling

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Connessione posteriore idraulica
a doppio effetto elettro-proporzionale
Rear hydraulic connection
with dual electro proportional effect

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Fari lavoro anteriori e posteriori a LED
Front and rear LED lights

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Presa posteriore luci rimorchio
Rear trailer lights socket

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

di serie
standard

Preriscaldo acqua motore
Engine water pre-heating

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Aria condizionata
Air conditioning

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Valvola Ecofast 
Ecofast Valve

- - di serie
standard

di serie
standard

Braccio flottante
Floating boom

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Sospensione braccio
Boom suspension

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Deviatore 6 vie manuale
Manual 6-way diverter

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

PEB (Presa Elettrica Braccio)
Boom Electric Socket

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Creeper
Creeper

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

di serie
standard

Flusso costante anteriore 
Front constant flow

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Ruote 405/70 R20
Tyres 405/70 R20

di serie
standard

di serie
standard

opzione
optional

opzione
optional

Ruote 405/70 R24
Tyres 405/70 R24

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

di serie
standard

Ruote 405/70 R24
Tyres 445/70 R24

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Raggio sterzata (m)
Turning radius (m)

4 4 4,15 4,2

Modalità pala
Bucket mode

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard
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I tre modelli della gamma Heavy Duty, offrono potenza, 
precisione e controllo. Sono disponibili con diverse 
tipologie di trasmissione, raggiungendo una velocità 
massima di 40 km/h.

Nelle configurazioni HLS e VPSe ci sono 4 modalità 
di guida. Grande capacità di movimentazione senza 
rinunciare alla prestazioni di una macchina standard.

The three models in the Heavy Duty range offer power, 
precision and control. They are available with different 
types of transmission, with a maximum speed of 40 km/h.

In the HLS and VPSe configurations, there are 4 driving 
modes. High movement capacity without compromising 
on the performance of a standard machine.

CONFIGURAZIONI DISPONIBILI: 
CLASSIC 74 / HLS 74 / VPSe 100
CAPACITÀ DI SOLLEVAMENTO:
DA 6 A 7 TON 
ALTEZZA DI SOLLEVAMENTO:
DA 9 A 10 M

CONFIGURATIONS AVAILABLE:
CLASSIC 74 / HLS 74 / VPSe 100
LIFTING CAPACITY:
FROM 6 TO 7 TON 
LIFTING HEIGHT:
FROM 9 TO 10 M

SCHEDE TECNICHE
TECHNICAL SHEETS 
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HEAVY DUTY RANGE
9.60 - 9.70 - 10.65



[A] Altezza / Height mm 2550 2550 2550

[B] Larghezza / Width mm 2334 2334 2334

[C] Carreggiata / Gauge mm 1840 1840 1840

[D] Luce libera da terra / Ground clearance mm 410 410 410

[E] Sbalzo anteriore / Front overhang mm 1373 1373 1673

[F] Passo / Pitch mm 2950 2950 2950

[G] Sbalzo posteriore / Rear overhang mm 1265 1265 1265

[H]  Lunghezza senza gancio di traino/ Length without tow hitch mm 5556 5556 5856

[I]  Lunghezza con gancio di traino / Length with tow hitch mm 5628 5628 5928

[L] Larghezza cabina / Cabin width mm 960 960 960

PESO A VUOTO / TOTAL UNLADEN WEIGHT

Classic 74 kg 10400 10700 11050

HLS 74 kg 10600 10900 11200

VPSe 100 kg 10750 11000 11250

DETTAGLI / DETAILS

Numero sezioni sfilanti / Number of extracting sections nr 1 1 1

Portata max / Max capacity kg 6000 7000 6500

Altezza max di sollevamento / Max lifting height m 8.8 8.8 9.5

Sbraccio max orizzontale / Max horizontal boom extensionå m 4.75 4.75 5.4

Sbraccio alla max altezza / Boom extension at max height m 0.2 0.2 0.45

Angolo di brandeggio forche / Swinging angle of forks ° 149 149 149

CAPACITÀ SERBATOIO / TANK CAPACITY

Serbatoio dell’olio idraulico / Hydraulic oil tank l 150 150 150

Serbatoio del gasolio / Diesel oil tank l 120 120 120

ATTACCO PER LE ATTREZZATURE / CONNECTION FOR EQUIPMENT FH HEAVY FH HEAVY FH HEAVY

Dimensioni definite su modello con ruote 445/65 R22,5
Dimensions defined on model with wheels 445/65 R22,5
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9.60 9.70 10.65

CONFIGURAZIONE
HEAVY DUTY
CONFIGURATION
HEAVY DUTY

DIAGRAMMA DI CARICO
LOAD DIAGRAM
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CONFIGURAZIONE
CONFIGURATION CLASSIC 74 HLS 74 VPSe 100

Trasmissione
Transmission

idrostatica
2 marce meccaniche

hydrostatic two mechanical 
gears

idrostatica
2 marce meccaniche

hydrostatic two mechanical 
gears

idrostatica 
variazione continua

hydrostatic
continuous variation

Motore (kW/hp)
Engine (kW/hp)

Deutz Stage IV / Tier 4F
74,4/101 

Deutz Stage IV / Tier 4F
74,4/101

Deutz Stage IV / Tier 4F
100/136

Sistema di post trattamento
Post-treatment system DOC + SCR DOC + SCR DOC + SCR

Pompa servizi
Service pump

pompa ingranaggi
120 l/min @ 230 bar

gears pump
120 l/min @ 230bar

pompa ingranaggi
152 l/min @ 250bar

gears pump 
152 l/min @ 250bar

pompa a pistoni LS
180 l/min @ 250 bar

gears pump 
180 l/min @ 250bar

Forza di tiro (kg)
Pulling force (kg) 8500 9000 10400

Joystick
Joystick

meccanico-elettro
proporzionale

mechanical-electro
proportional

idraulico-elettro
proporzionale

hydraulic-electro
proportional

idraulico-elettro
proporzionale

hydraulic-electro
proportional

Cabina 
Cabin Queen Cab Queen Cab Queen Cab

Attacco rapido 
Quick coupling

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Connessione posteriore idraulica
a doppio effetto elettro-proporzionale
Rear hydraulic connection
with dual electro proportional effect

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Fari lavoro anteriori e posteriori a LED
Front and rear LED lights

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Freni rimorchio pneumatici / idraulici
Pneumatic / hydraulic trailer brakes

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Presa posteriore luci rimorchio
Rear trailer lights socket

opzione
optional

di serie
standard

di serie
standard

Preriscaldo acqua motore
Engine water pre-heating

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Aria condizionata
Air conditioning

opzione
optional

opzione
optional

di serie
standard

Valvola rigeneratrice in salita
Regeneration valve in ascent - di serie

standard
di serie

standard

Braccio flottante
Floating boom

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Sospensione braccio
Boom suspension

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Deviatore 6 vie manuale
Manual 6-way diverter

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

PEB (Presa Elettrica Braccio)
Boom Electric Socket

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Flusso costante anteriore 
Front constant flow

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Ruote 445/65 R22,5
Wheels 445/65 R22,5

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

Raggio sterzata (m)
Turning radius (m) 4,5 4,5 4,5

Livellamento laterale telaio ±10°
Frame side levelling ±10°

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

Modalità pala
Bucket mode

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard
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La gamma Big Range, grazie agli stabilizzatori frontali e 
al livellamento laterale risulta la scelta ideale per tutte 
le operazioni di movimentazione di materiale all’interno 
delle aree di cantiere.

The Big range, thanks to the front outriggers and lateral 
levelling is the ideal choice for all operations involving the 
movement of materials inside the worksite areas.

CONFIGURAZIONI DISPONIBILI: 
CLASSIC 55 / CLASSIC 74 / HLS 74
CAPACITÀ DI SOLLEVAMENTO:
DA 4 A 4,5 TON 
ALTEZZA DI SOLLEVAMENTO:
DA 14 A 17 M

CONFIGURATIONS AVAILABLE:
CLASSIC 55 / CLASSIC 74 / HLS 74
LIFTING CAPACITY:
FROM 4 TO 4,5 TON 
LIFTING HEIGHT:
FROM 14 TO 17 M

SCHEDE TECNICHE
TECHNICAL SHEETS 
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A

[A] Altezza / Height mm 2500 2550 2560

[B] Sbalzo posteriore / Rear overhang mm 1305 1305 1305

[C] Passo / Pitch mm 2950 2950 2950

[D] Sbalzo anteriore / Front overhang mm 2150 2300 2300

[E] Lunghezza con gancio di traino / Length with tow hitch mm 6405 6555 6555

[F] Carreggiata / Gauge mm 1862 1862 1832

[G] Larghezza / Width mm 2331 2331 2360

[H]  Larghezza con stabilizzatori / Width with outriggers mm 3418 3418 3418

PESO A VUOTO / TOTAL UNLADEN WEIGHT

Classic 55 kg 11000 11700 12080

Classic 74 kg 11100 11800 12180

HLS 74 kg 11150 11850 12250

DETTAGLI / DETAILS

Numero sezioni sfilanti / Number of extracting sections nr 2 3 3

Portata max / Max capacity kg 4200 4000 4500

Altezza max di sollevamento / Max lifting height m 13,6 16,4 16,4

Sbraccio max orizzontale / Max horizontal boom extension m 9,75 12,6 12,6

Sbraccio alla max altezza / Boom extension at max height m 1,6 2,5 2,5

Angolo di brandeggio forche / Swinging angle of forks ° 144 144 144

CAPACITÀ SERBATOIO / TANK CAPACITY

Serbatoio dell’olio idraulico / Hydraulic oil tank l 150 150 150

Serbatoio del gasolio / Diesel oil tank l 120 120 120

ATTACCO PER LE ATTREZZATURE / CONNECTION FOR EQUIPMENT FH FH FH

Dimensioni definite su modello con ruote 405/70 R20
Dimensions defined on model with wheels 405/70 R20
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14.42

17.40

17.45

CONFIGURAZIONE
BIG RANGE
CONFIGURATION
BIG RANGE

DIAGRAMMA DI CARICO
LOAD DIAGRAM
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14.42

17.40

17.45

CONFIGURAZIONE
CONFIGURATION CLASSIC 55 CLASSIC 74 HLS 74

Trasmissione
Transmission

idrostatica monomarcia
hydrostatic single gear

idrostatica monomarcia
hydrostatic single gear

idrostatica 
due marce meccaniche

hydrostatic two mechanical 
gears

Motore (kW/hp)
Engine (kW/hp)

Deutz Stage IIIB/ Tier 4
55,4/75,3 

Deutz Stage IIIB/ Tier 4
74,4/101

Deutz Stage IIIB/ Tier 4
74,4/101

Sistema di post trattamento
Post-treatment system DOC DOC + SCR DOC + SCR

Pompa servizi
Service pump

pompa ingranaggi
120 l/min @ 230 bar

gears pump
120 l/min @ 230bar

pompa ingranaggi
120 l/min @ 230 bar

gears pump
120 l/min @ 230bar

pompa a pistoni LS
152 l/min @ 250 bar

LS piston pump
152 l/min @ 250 bar

Forza di tiro (kg)
Pulling force (kg) 5000 5000 6500

Joystick
Joystick

meccanico-elettro
proporzionale

mechanical-electro
proportional

idraulico-elettro
proporzionale

hydraulic-electro
proportional

idraulico-elettro
proporzionale

hydraulic-electro
proportional

Cabina 
Cabin Queen Cab Queen Cab Queen Cab

Attacco rapido
Quick coupling

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Connessione posteriore idraulica
a doppio effetto elettro-proporzionale
Rear hydraulic connection
with dual electro proportional effect

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Fari lavoro anteriori e posteriori a LED
Front and rear LED lights

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Freni rimorchio pneumatici / idraulici
Pneumatic / hydraulic trailer brakes

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Presa posteriore luci rimorchio
Rear trailer lights socket

opzione
optional

di serie
standard

di serie
standard

Preriscaldo acqua motore
Engine water pre-heating

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Aria condizionata
Air conditioning

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Braccio flottante
Floating boom

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Sospensione braccio
Boom suspension

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Deviatore 6 vie manuale
Manual 6-way diverter

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

PEB (Presa Elettrica Braccio)
Boom Electric Socket

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Creeper
Creeper

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Flusso costante anteriore 
Front constant flow

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Ruote 405/70 R20
Wheels 18-22.5

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

Ruote 405/70 R24
Wheels 18-22.5

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Ruote 445/65 R22.5
Wheels 18-22.5

opzione
optional

opzione
optional

opzione
optional

Raggio sterzata (m)
Turning radius (m) 4,2 4,2 4,2

Livellamento laterale telaio ±10°
Side levelling

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

Modalità pala
Bucket mode

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard

Stabilizzatori frontali
Front outriggers

di serie
standard

di serie
standard

di serie
standard
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ACCESSORI
ACCESSORIES

SPAZZATRICE ANGOLABILE - L=2,2 M
SWEEPER WITH ADJUSTABLE ANGLE - L=2,2 M

CESTELLO PORTA MATERIALI 80X200 CM
MATERIALS BASKET 80X200 CM

BRACCETTO CON GANCIO
L=0,5 M O L=1,3 M (FOTO)
BOOM WITH HOOK
L=0,5 M OR L=1,3 M (PHOTO)

PROLUNGA A TRALICCIO CON GANCIO
L=2,5 M - P= 1,2 T O L=4M - P=0,6 T (FOTO)
HOIST WITH HOOK
L=2,5 M - P= 1,2 T OR L=2 M OR 4 M (PHOTO)

PROLUNGA A TRALICCIO CON VERRICELLO
L=2,5 M - P=1,2 T O 4 M - P=0,6 T (FOTO)
HOIST WITH WINCH
L=2,5 M - P=1,2 T OR 4 M - P=0,6 T (PHOTO)

FORCHE - L=2 M O 4M (FOTO)
FORKS - L=2 M OR 4 M (PHOTO)
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SIVIERA DA 600 L INFORCABILE AD APERTURA 
IDRAULICA
600 L TRANSPORTABLE LADLE WITH HYDRAULIC 
OPENING

BENNA MISCELATRICE (CAPACITÀ 500 L) CON 
PREDISPOSIZIONE COMANDI ELETTRICI DALLA 
CABINA PER MISCELAZIONE E SCARICO
MIXING BUCKET (CAPACITY 500 L) WITH ELECTRIC 
CONTROLS IN THE CABIN FOR MIXING AND UNLOADING

BENNA MATERIALI LEGGERI L=2,3 MC
LIGHT MATERIAL BUCKET L=2,3 MC

BENNA CON DENTI - L=2,4 M
BUCKET WITH TEETH - L=2,4 M

PINZA MB-G1500
CLAW MB-G1500

BENNA FRANTOIO MB-L200
CRUSHER BUCKET MB-L200
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TECNOLOGIA 4.0 
APPLICATA
AI SOLLEVATORI 
TELESCOPICI
FARESIN PRESENTA IL FARMATICS

TECHNOLOGY 4.0 
APPLIED TO 
TELESCOPIC 
HANDLERS
FARESIN PRESENTS FARMATICS

Nella Ricerca e Sviluppo applicate a Industria 4.0 il 
miglioramento degli standard di efficienza e sicurezza è una 
tappa fondamentale.

Faresin ha introdotto Farmatics, la soluzione completa 
di Hardware, SIM, Applicazione Software e Server Data 
Management, che permette di controllare da remoto il 
funzionamento dei sollevatori telescopici, allestiti con 
motori a gestione elettronica. 

Il servizio è strutturato in due livelli. 

Al primo livello permette al cliente, grazie a un sistema GPS 
di:

 t geolocalizzare la posizione 
 t visualizzare lo stato di salute 
 t controllare i consumi e la produttività dei propri mezzi

Al secondo livello possono essere parametrizzate tutta una 
serie di funzioni, rivolgendosi all’Ufficio Tecnico Faresin.

In Research and Development applied to Industry 4.0, 
improved efficiency and safety standards is a fundamental 
element.

Faresin has introduced Farmatics, the complete Hardware, 
SIM, Software Application and Server Data Management 
solution, which allows the functions of telescopic handlers 
fitted with electronically controlled engines, to be controlled 
by remote. 

The service is structured in two levels. 

On the first level, thanks to a GPS system, the client is able 
to:

 t geolocalise the position 
 t view the health status 
 t monitor the consumption and productivity of their means

On the second level, parameters can be set for an entire series 
of functions by contacting the Faresin Technical Department.
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Report effettuato durante un 
ciclo di funzionamento della 
macchina.
Report generated during a 
machine work cycle. 

Dati e posizione della macchina.
Machine data and position.

Mappa globale gestione flotte
e geolocalizzazione.
Global map fleet management
and geolocalisation.

Percorso del mezzo durante
un determinato lasso di tempo.
Route of means during a 
certain period of time.
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DISTRETTO
FARESIN INTERNALIZZAZIONE DEI PROCESSI AL 100%

FARESIN  INTERNALIZATION OF 100% PROCESSES

VILLAGE

Faresin racchiude, in un’area di 28.000 m2, tutto il know-
how di prodotto e di processo dell’azienda profondamente 
legato al proprio territorio d’origine, che vanta una tradizione 
metalmeccanica ultra centenaria.

Ha progressivamente internalizzato tutte le fasi della 
lavorazione e l’intero processo produttivo dei sollevatori 
telescopici.

Materie prime e componenti vengono acquistati da fornitori 
locali per stimolare crescita e sviluppo industriale sul 
territorio breganzese .
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IDEAZIONE
CONCEPTION

PROGETTAZIONE
DESIGN

FORMAZIONE
TRAINING

ASSISTENZA
HELP SERVICE

R&D
R&D

PRODUZIONE
PRODUCTION

CONTROLLO
QUALITÀ
QUALITY  

CONTROL

MARKETING
MARKETING

In an area covering 28,000 m2, Faresin holds all of the 
company’s product and process expertise, deeply linked to 
its territory of origin, which boasts a metalworking tradition 
dating back more than a hundred years.

The company has progressively internalised all stages of 
machining and the entire telescopic handler production 
process.

Primary materials and components are purchased from local 
suppliers to stimulate industrial growth and development in 
the territory of Berganze.
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RICAMBI E
LUBRIFICANTI
ORIGINALI
ORIGINAL
SPARE PARTS
AND 
LUBRICANTS

MASSIMIZZA LE PERFORMANCE DEL TUO MEZZO
MAXIMIZE THE PERFORMANCE OF YOUR MACHINE

AUMENTA LA SICUREZZA E IL RENDIMENTO
MORE SAFETY AN BEST PROFITABILITY

Prestazioni ottimizzate grazie ai ricambi originali Faresin che 
prolungano la vita e la sicurezza della macchina.

Optimised performance levels thanks to Faresin original spare 

parts, which extend the service life and safety of the machine.

Per ottenere il massimo rendimento e garanzia di una maggior 
durata della vita media della macchina sostituisci l’olio e i filtri 
alle scadenze previste.

To obtain maximum performance and a guaranteed longer 

average service life of the machine, replace the  oil and filters at 

the scheduled intervals.
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PROLUNGA LA VITA DEL TUO MOTORE
EXTEND YOUR ENGINE LIFE

QUALITÀ
QUALITY

Scegliere l’olio Long Life by Faresin ad ogni tagliando è la miglior 
garanzia per la maggior durata della vita media della tua macchina.

Sistemi di lubrificazione controllati garantiscono
una funzionalità costante nel tempo.

Choosing Long Life oil by Faresin at each servicingis the best 
way to guarantee the long average service life of your machine

Controlled lubrication systems guarantee
continuous performance over time.

I lubrificanti formulati con basi vergini di prima raffinazione, con 

basi minerali e con basi sintetiche.

Lubricants formulated with virgin bases of first refining, with 

mineral bases and with synthetic bases.



FA R E S I N D U S T R I E S . C O M

FARESIN INDUSTRIES SPA

Via dell’Artigianato, 36 

36042 - Breganze (Vicenza), Italy

Tel. + 39 0445 800300

faresin@faresin.com 

FARESIN DEUTSCHLAND GMBH 

Steinach B.R. - an der Frankenhoehe 1

91605 - Gallmersgarten, Germany

Tel. +49 9843 9802828

faresin-deutschland@gmx.de

FARESIN POLAND SP. Z O.O. 

ul. Toruńska 3A

87-640 - Czernikowo, Polska

Tel. +48 54 234 06 72

faresinpoland@faresin.com

FARESIN FRANCE

13 avenue d’Albigny

74000 - Annecy, France


